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I drømmen er de stadig i live. I drømmen er de vokset op og blevet til smukke unge kvinder med karrierer og hjem og hver deres blomstrende familieliv. I drømmen flimrer deres konturer under en gylden sol.

Kriminalassistent Walter Brigham åbnede øjnene. Hans hjerte føltes som en kold og bitter granitblok i brystet. Han så på uret, selvom det var overflødigt. Han vidste, hvad klokken var: Ti minutter i fire om morgenen. Nøjagtig på det tidspunkt havde han fået opringningen seks år tidligere. Det var hans demarkationslinje mellem før og efter.

Sekunder tidligere, i drømmen, havde han stået i skovbrynet og mærket den iskolde forårsregn dale ned over sin verden som et klamt ligklæde. Nu lå han vågen i sit soveværelse i West Philadelphia, våd af sved. Den eneste lyd var hans kones rytmiske åndedrag.

Walt Brigham havde oplevet lidt af hvert i løbet af sine år i politiet. Han havde engang set den tiltalte i en narkosag begynde at gnave i sig selv i retssalen. Ved en anden lejlighed havde han fundet en forfærdelig mand ved navn Joseph Barber – pædofil, voldtægtsforbryder og morder – svinebundet til et varmtvandsrør i en kælder et sted i den nordlige del af byen. Der havde siddet tretten knive i brystet på det halvt opløste lig. Han havde også oplevet en veteran i Drabsafdelingen synke kraftesløst ned på alle fire ved kantstenen i Brewerytown, grædende og med en blodig barnesko i den ene hånd. Manden hed John Longo og var Walt Brighams makker. Men det var Johnny, der havde været ledende efterforsker dengang.

Alle strømere slæbte rundt på en uopklaret sag, en forbrydelse, der hjemsøgte dem døgnet rundt – også i drømme. Hvis man slap levende fra kuglerne, flasken og canceren, stangede Gud straks en særlig sag ud til én.

Walt Brighams egen særlige sag begyndte i april 1995, den dag to småpiger gik sig en tur i det lille skovområde i Fairmount Park og aldrig kom ud igen.

Det kulsorte mareridt, der konstant ligger i udkanten af alle forældres bevidsthed, var blevet til virkelighed.

Brigham lukkede øjnene. Han kunne stadig fornemme den klamme lugt af våd muldjord og forrådnede blade. Annemarie og Charlotte havde haft ens hvide kjoler på. De var ni år gamle.

Drabsafdelingens folk havde afhørt over hundrede personer, som opholdt sig i parken den dag. De havde indsamlet og minutiøst undersøgt tyve sorte plasticsække med affald fra området. Brigham havde selv fundet en afrevet side fra en børnebog nær gerningsstedet. Siden da havde det lille vers stået mejslet i hans hjerne:

To små piger, kønne, glade,

i humør til sjov og ballade,

danser rundt i sommersolen,

vinden løfter sommerkjolen.

Brigham stirrede op i loftet. Så kyssede han forsigtigt sin sovende kones skulder og satte sig op i sengen. Han så ud ad vinduet. Et sted i udkanten af den sovende by, et sted hinsides al dens stål og glas, lå der en lille, tæt fyrreskov badet i måneskin. Der var skyggefuldt inde mellem træerne. Og skyggerne gemte på en morder.

Kriminalassistent Walter Brigham ville stå ansigt til ansigt med denne morder engang.

Måske allerede i dag.
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December 2006

Han hedder Måne, og han tror på magi.

Ikke den slags, der består af faldlemme og falske bunde og esser i ærmet. Han tror heller ikke på trylledrikke og mirakelpulvere. Men i høj grad på den form for magi, der kan få en bønnestage til at vokse helt op i himlen. Den slags, hvor man kan spinde strå om til guld eller gøre et græskar til en karet.

Lige nu tror Måne på magien i den kønne unge pige, der elsker at danse.

Han har holdt øje med hende gennem længere tid. Hun er i tyverne, slank, lidt over middelhøjde og udstråler et fantastisk raffinement. Måne ved, at hun har levet for dette øjeblik, men trods alle sine fortrin og alt det, der venter hende, virker hun forbavsende sørgmodig. Alligevel er han sikker på, at også hun forstår, at der ligger en fortryllelse, en magi, gemt i alle ting, en særlig ynde som i et udfoldet blomsterblad, et par sommerfuglevinger eller verdensrummets ufattelige geometri.

I går på samme tid stod han skjult i skyggerne over for møntvaskeriet og så hende proppe tøj ind i tørretumbleren. Han nød at følge hendes yndefulde måde at klare disse hverdagsagtige gøremål på. Her var frygteligt koldt. Nattehimlen var skyfri og kulsort som et stjerneglitrende freskomaleri, der havde lagt sig beskyttende over Næstekærlighedens By.

Han så hende åbne den matterede glasdør og træde ud på fortovet med sin vaskesæk over den ene skulder. Hun krydsede gaden og stillede sig hen ved busstoppestedet. Hun stampede med fødderne for at holde varmen. Hun var smukkere end nogensinde. Da hun vendte sig og så på ham, vidste hun besked. Og han fyldtes af magiens kraft.

Nu, hvor Måne står ved Schuylkill-flodens bred, fyldes han af den igen. Han stirrer ud over det mørke vand. Philadelphia er en by med to floder, to arterier, der betjener det samme hjerte. Delaware-floden er muskuløs og bredskuldret, utrættelig. Schuylkill er mere udspekuleret og fuld af tricks. Den bugter sig gennem byen som en slange i græsset. Det er hans flod.

Som byen har også Måne mange ansigter. Det nuværende vil han holde skjult de næste fjorten dage. Det er nødvendigt. Men heldigvis har han et mere gråt og kedeligt at tage på til hverdagsbrug.

Han anbringer forsigtigt den døde pige på Schuylkill-flodens bred og kysser hendes kolde læber en sidste gang. Hvor smuk hun end er, så var hun alligevel ikke hans prinsesse. Han vil snart møde sin rigtige prinsesse.

Sådan er fortællingen skruet sammen.

Hun er Karen. Han er Måne.

Og her er, hvad månen så.
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Byen havde ikke forandret sig det mindste. Han havde kun været væk en uge og forventede bestemt ikke mirakler, men efter mere end tyve år som politimand i en af landets barskeste byer kunne man vel alligevel tillade sig at håbe en lille smule. På vej ind mod centrum havde han set to trafikuheld, fem voldsomme skænderier og mindst tre slagsmål uden for tre forskellige værtshuse.

Juletid i Philly, tænkte han. Byen, der emmer af hjertevarme.

Kriminalassistent Kevin Francis Byrne sad ved bardisken på Crystal Diner, en lille, stilfærdig café på Eighteenth Street. Siden Silk City Diner lukkede, var Crystal blevet hans stamsted sent om natten. Fra højttalerne strømmede en hitorgel-version af “White Christmas” ud i lokalet, og på tavlen over baren kunne han læse dagens tilbud. De mangefarvede lys udenfor strålede med deres budskab om jul og glæde og kærlighed til næsten. Fint nok og ho-ho-ho. Men lige nu trængte Kevin Byrne mest af alt til at få sig et måltid mad, inden han gik hjem og sov. Han skulle møde på vagt klokken otte i morgen tidlig.

Han trængte også til én som Gretchen. Efter en uge i selskab med hjortelort og omkringfistrende egern havde han en voldsom trang til at se på mennesker og gerne smukke mennesker.

Gretchen vendte Byrnes kop og hældte kaffe i den. Hendes kaffe var måske ikke byens bedste, men hun så pragtfuld ud, mens hun skænkede den op. “Jeg har ellers ikke set dig et stykke tid,” sagde hun.

“Jeg er lige kommet tilbage,” svarede Byrne. “Snuppede mig lige en uge i Pocono-bjergene.”

“Lyder skønt.”

“Det var det sådan set også,” sagde han. “Men pudsigt nok sov jeg elendigt de første tre dage. Der var sgu alt for stille.”

Gretchen rystede på hovedet. “Bymenneske!”

“Mig? Bymenneske?” Byrne fangede et glimt af sig selv i det natsorte vindue – ugegamle skægstubbe, en L.L. Bean-jakke over en mørk flannelskjorte. “Hvad fabler du om? Jeg troede, jeg lignede Davy Crockett.”

“Du ligner et bymenneske med ferieskæg,” sagde Gretchen.

Hun havde ret. Byrne var født og opvokset i Phillys sidegader. Og han ville dø her.

“Jeg kan huske, da min mor tog os med hertil fra Somerset,” fortsatte Gretchen. Hendes parfume duftede ulideligt sexet, og hendes læber var skinnende mørkerøde. Nu, hvor hun var midt i trediverne, havde Gretchen Wildes ungpigeskønhed forvandlet sig til noget langt mere iøjnefaldende. “Jeg kunne heller ikke sove i starten. Her var alt for meget larm.”

“Hvordan har Brittany det?” spurgte han.

Gretchens datter, Brittany, var femten år og havde fuld fart på. Hun var blevet snuppet året i forvejen til et rave-party i West Philly med så meget ecstasy på sig, at det ville koste en sigtelse for narkohandel. Gretchen havde ringet til Byrne samme nat, helt ude af sig selv. Hun havde ikke rigtig været klar over, at der fandtes forskellige afdelinger i politiet, som tog sig af vidt forskellige ting. Byrne havde ikke noget med narko at gøre, men kontaktede en kollega, som skyldte ham en tjeneste. Sigtelsen blev reduceret til besiddelse af euforiserende stoffer, og Brittany var sluppet med en dom på samfundstjeneste.

“Hun skal nok klare sig, tror jeg,” sagde Gretchen. “Hun får bedre karakterer nu, og hun kommer hjem i ordentlig tid. I hvert fald når det ikke er weekend.”

Gretchen havde været gift og skilt to gange. Begge hendes eksmænd var voldelige stofmisbrugere, men på en eller anden måde og imod alle odds var det lykkedes hende at styre sig selv frelst gennem alle skærene. Byrne kendte ikke nogen mennesker, han beundrede mere end enlige mødre. De havde verdens hårdeste job.

“Og hvad med Colleen?” spurgte Gretchen.

Byrnes datter, Colleen, var hans livs lys og glæde. “Hun er fantastisk,” sagde han. “Fuldstændig fantastisk. På en ny måde hver eneste dag.”

Gretchen smilede til ham. Lige nu var de to forældre, der ikke havde noget at bekymre sig om. Men i morgen så alting måske helt anderledes ud.

“Jeg har levet af iskolde sandwich hele ugen,” sagde Byrne. “Endda elendige iskolde sandwich. Så kan du tilbyde mig noget varmt og sødt?”

“Bortset fra mig selv?”

“Nu frister du.”

Hun lo. “Jeg skal se, hvad jeg kan trylle frem.”

Hun svansede ud i baglokalet i sin uniform, hvid bluse og stramme lyserøde elastikbukser. Byrne fulgte hende med øjnene. Det var umuligt at lade være.

Det føltes godt at være tilbage. Naturen var for andre mennesker. Frilufts-mennesker. Jo tættere han kom på pensionsalderen, jo mere overvejede han at forlade byen. Men hvor skulle han så tage hen? Den seneste uges oplevelser havde fået ham til at indse, at han aldrig ville blive bjergboer. Men så Florida? Nej, han var heller ikke vild med tornadoer. Et sted i det sydvestlige USA? Han brød sig hverken om kasinoer eller mormonkor. Han måtte nok hellere gå i tænkeboks én gang til.

Byrne så på sit ur, en ordentlig krydder med en masse visere. Det kunne tilsyneladende alt bortset fra at fortælle ham, hvad klokken var. Det var en gave fra Victoria.

Han havde kendt Victoria Lindstrom i mere end femten år, lige siden de mødtes under en razzia på den massageklinik, hvor hun arbejdede. Dengang havde hun været en usikker og umådelig smuk syttenårig, der for nylig var flyttet til storbyen fra barndomshjemmet i Meadville, Pennsylvania. Hun var fortsat i branchen lige indtil den dag, hvor hun blev overfaldet af en mand, som havde skamferet hendes ansigt med en boltsaks. Hun havde været igennem en række ubehagelige operationer, der havde fået nogenlunde skik på ødelagt hud og overskårne nervebaner. Men ingen kirurg i verden kunne udbedre de skader, der var påført hendes sjæl.

Hun og Byrne havde genoptaget kontakten for nylig uden at forvente eller kræve for meget af hinanden.

Lige nu var Victoria hjemme i Meadville for at være hos sin skrantende mor. Byrne havde tænkt sig at ringe snart. Han savnede hende.

Han så sig omkring i caféen. Der sad en håndfuld andre kunder derinde. Et midaldrende par i en bås. Nogle studerende piger ved et bord i fuld gang med deres mobiltelefoner. I båsen nærmest døren sad en mand og læste avis.

Byrne rørte rundt i sin kaffe. Han nød tanken om at skulle tilbage på jobbet. Han havde aldrig været god til at udnytte sin fritid ordentligt og duede slet ikke til at holde ferie, når han endelig tog sig en. Han var spændt på at høre om de nye sager, afdelingen havde fået i hans fravær – og hvilke fremskridt der var sket i dem, han kendte til. Havde kollegerne fået anholdt nogen? Hvis sandheden skulle frem, havde han ikke tænkt på ret meget andet end jobbet, mens han var væk. Af samme grund havde han ikke taget sin mobiltelefon med op i bjergene. Ellers havde han brugt hele ferien på at snakke med kollegerne.

Jo ældre han blev, desto mere havde Byrne forsonet sig med tanken om, at vi alle sammen kun er her en kort periode. Og hvis han kunne nå at gøre en forskel som politimand, så var det nok det hele værd.

Han nippede til den varme kaffe, tilfreds med sit lille anfald af lommefilosofi. Sådan så han bare på tingene. I hvert fald lige nu.

Så slog det ned i ham. Hans hjerte begyndte at banke en anelse hurtigere, og hans højre hånd krummede sig automatisk om et imaginært pistolskæfte. Et dårligt tegn.

Han kendte manden, der sad henne ved døren. Navnet var Anton Krotz. Han var blevet lidt ældre at se på siden sidste gang, Byrne stødte på ham. Han var også blevet nogle kilo tungere – muskler, ikke fedt. Men Krotz lignede alligevel sig selv. Byrne genkendte den skarabæ-tatovering, manden bar på højre hånd. Og det onde glimt, han havde i øjnene.

Anton Krotz var en iskold dræber. Han havde begået sit første mord under et mislykket røveri i et supermarked i South Philly, hvor han skød manden ved kassen for et udbytte på skaldede syvogtredive dollars. De havde taget Krotz med til afhøring på stationen, men måtte alligevel lade ham gå igen. Mangel på beviser. To dage senere havde han røvet en juvelerer i centrum. Her havde han skudt, eller snarere henrettet, det ægtepar, der ejede butikken. Det hele var blevet optaget af overvågningsvideoen, og politiet havde nærmest spærret byen af for at fange morderen, men på en eller anden måde var Krotz sluppet gennem nettet.

Gretchen kom tilbage med en kæmpestor æbletærte på et fad. Byrne rakte afslappet ud efter sin lærredstaske på barstolen ved siden af. Han lynede den forsigtigt op og holdt samtidig diskret øje med Krotz. Byrne listede pistolen frem fra tasken og anbragte den i skødet. Han havde ingen politiradio eller mobiltelefon på sig, så lige nu havde han kun sig selv at stole på. Og Anton Krotz var ikke en mand, man havde lyst til at klare på egen hånd.

“Har du en telefon ude bagved?” spurgte han lavmælt Gretchen.

Hun holdt op med at skære i æbletærten. “Ja da. Der står en på kontoret.”

Byrne tog hendes kuglepen og skrev en besked på ordreblokken.

Ring til alarmcentralen. Sig, jeg har brug for assistance på denne adresse. Mistænkte hedder Anton Krotz. Send SWAT-teamet. Bagindgangen. Grin, når du har læst færdig.

Gretchen læste hans besked og lo højt. “Den var go’,” sagde hun.

“Jeg vidste, du kunne li’ den.”

Hun mødte Byrnes blik. “Åh, jeg glemte jo dit flødeskum,” sagde hun højt, men ikke for højt. “Jeg smutter lige ud efter skålen.”

Uden at røbe nogen form for iver eller uro gik Gretchen ud bagved. Byrne nippede til sin kaffe. Krotz sad stadig med sin avis. Byrne kunne ikke afgøre, om møgdyret havde genkendt ham. Det var ikke utænkeligt, for Byrne havde afhørt ham i fire timer den dag, de bragte ham ind – og han havde ikke ligefrem talt pænt og høfligt til arrestanten. Det var også blevet lidt fysisk på et tidspunkt. Sådan noget glemte folk nok ikke.

Men uanset hvad, så kunne Byrne bare ikke tillade, at Krotz gik ud ad den dør. Hvis han forlod restauranten, ville han forsvinde i storbyjunglen igen, og måske fik de aldrig en ny chance til at smække håndjernene på ham.

Et halvt minut efter fik Byrne øje på Gretchen i mellemgangen ud til køkkenet. Hendes blik fortalte ham, at hun havde foretaget opringningen. Byrne greb fat om sit våben og gled ned fra barstolen – mod højre, væk fra Krotz.

I netop det øjeblik skreg en af collegepigerne. Først troede Byrne, at der var sket hende noget. Han vendte sig og så over mod hende. Hun sad med sin mobil klistret til øret og reagerede åbenbart på en eller anden helt fantastisk utrolig collegepige-nyhed. Da Byrne vendte sig igen, sad Krotz ikke længere i sin bås.

Han havde taget sig et gidsel.

Gidslet var kvinden i båsen bag Krotz. Han stod med brystet presset ind mod kvinden og med den ene arm i et fast tag om hendes mellemgulv. I den anden hånd holdt han en stor jagtkniv, der blev presset ind mod hendes hals. Kvinden var lille og spinkel og omkring de fyrre. Hun så ganske køn ud i jeans og sømandssweater. På fødderne havde hun et par ruskindsstøvler. Hun bar vielsesring. Hendes ansigt var fortrukket af rædsel.

Manden, hun havde været sammen med, sad stadig i båsen, lammet af frygt. Et sted i caféen lød et brag fra en kop eller et glas, der røg på gulvet og blev knust.

Tiden stod næsten stille, da Byrne kom ud på gulvet og løftede pistolen.

“Hyggeligt at se dig igen, kriminalassistent,” sagde Krotz til Byrne. “Der er noget forandret ved dig. Er du gået hen og blevet bjergbonde?”

Der var en hinde hen over Krotz’ øjne. Crack, tænkte Byrne. Han vidste, at manden var misbruger.

“Tag det nu roligt, Anton,” sagde Byrne.

“Matt!” skreg kvinden.

Krotz pressede jagtkniven hårdere ind mod hendes strube. “Hold så kæft, kælling.”

Krotz og kvinden bevægede sig akavet hen mod døren. Byrne kunne se, at manden var begyndt at svede kraftigt.

“Ingen behøver at komme til skade her,” sagde Byrne. “Så slap bare lidt af.”

“Mener du det med, at ingen kommer til skade?”

“Ja.”

“Hvorfor peger du så på mig med den pistol, brormand?”

“Du kender jo arbejdsgangen, Anton.”

Krotz kiggede sig over skulderen og vendte så atter blikket mod Byrne. Han sagde ikke noget. Øjeblikket trak ud; så kom det med en vrængen: “Har du tænkt dig at skyde en sød, uskyldig dame for øjnene af hele byen?” Han begyndte at gramse på kvindens bryster. “Det tør du sgu ikke.”

Byrne drejede hovedet. En flok mennesker stod nu udenfor og fulgte begivenhederne. De var chokerede, men åbenbart ikke chokerede nok til at gå igen, nu hvor de tilfældigvis var løbet ind i en gang reality-tv, der ville noget. To af tilskuerne var i fuld gang med at optage via deres mobiltelefoner, og disse optagelser endte kort efter på de rigtige tv-stationer.

Byrne stillede sig hen foran forbryderen og hans gidsel. Han sænkede ikke sin pistol. “Tal til mig, Anton. Hvad har du lyst til?”

“Du mener, når jeg bliver stor og sådan noget?” Krotz lo en vrinskende latter. Hans grågule tænder var mørke i tandhalsene og skinnede unaturligt. Kvinden begyndte at snøfte.

“Jeg har lyst til at gå ud herfra i fred og ro.”

“Det, ved du godt, er umuligt.”

Krotz tog hårdere fat om kvinden. Byrne kunne se, at den skarpe side af jagtkniven var ved at tegne en fin rød streg skråt ned over hendes hals.

“Jeg kan ikke rigtig se, hvad der skulle forhindre mig i det, kriminalassistent,” sagde Krotz. “Det ser faktisk nærmest ud til, at det er mig, der har kontrol over situationen, ikke sandt?”

“Det er der slet ingen tvivl om, Anton.”

“Så sig det.”

“Sig hvad?”

“Sig: De har kontrol over situationen, sir.”

Byrne var ved at kvæles i ordene, men han havde ikke noget valg. “De har kontrol over situationen, sir.”

“Det gør ondt at krybe, hva’?” sagde Krotz hoverende og bevægede sig lidt nærmere mod døren. “Jeg kender fornemmelsen. Det er kraftedeme det, jeg har gjort hele mit liv.”

“Det kan vi altid tale om senere,” sagde Byrne. “Lige nu har vi andre ting på programmet. Et lille problem, vi skal have løst, ikke?”

“Åh ja, vi har helt bestemt et lille problem.”

“Så lad os se, om vi kan ordne det, uden at nogen kommer til skade. Lad os finde ud af noget sammen, Anton.”

Krotz befandt sig små to meter fra udgangsdøren. Han var langtfra nogen kæmpe, men alligevel mindst et hoved højere end kvinden. Byrne kunne nemt ramme ham. Hans finger kærtegnede aftrækkeren. En enkelt kugle lige midt i panden og vupti – hjernemasse på væggen. Det var ganske vist en overtrædelse af samtlige regler i afdelingen, men i det mindste ville kvinden næppe have nogen indvendinger, og det var det eneste, der betød noget nu. Hun stod i bogstaveligste forstand med kniven på struben.

Hvor helvede bliver den backup af?

“Hør lige her, kriminalassistent,” sagde Krotz. “Du ved lige så godt som mig, at hvis jeg overgiver mig nu, så ender jeg med en nål i armen for de dér andre ting, jeg har lavet.”

“Sådan behøver det ikke nødvendigvis at gå.”

“Gu’ gør det så!” skreg Krotz og pressede kvinden hårdt ind mod sig. “Du skal fandeme ikke stå dér og fylde mig med løgn!”

“Jeg lyver ikke, Anton. Der er mange muligheder.”

“Er der? Som for eksempel hvad? At dommeren måske får øjnene op for det indre grædende barn i mig?”

“Vågn nu op, mand. Du kender systemet. Vidner får pludselig hukommelsestab. Der går ged i det, og sagen bliver afvist. Det sker dagligt. Man kan aldrig være sikker på at få det sidste fix.”

I det øjeblik opfangede Byrne ud ad øjenkrogen en svag bevægelse til venstre for sig. En SWAT-betjent sneg sig ind gennem mellemgangen med sin AR-15 riffel klar til skud. Krotz kunne ikke se ham henne fra døren. Betjenten sendte Byrne et tavst signal.

SWAT-mandens tilstedeværelse betød, at hele området var ved at blive dækket. Selvom det skulle lykkes Krotz at slippe ud fra caféen, ville han ikke nå ret langt. Byrne måtte se at få kvinden ud af hans greb, og den store truende jagtkniv ud af hans hånd.

“Nu skal du høre, Anton, sagde han roligt. “Jeg har tænkt mig at lægge mit våben fra mig. Okay?”

“Det kan jeg li’ at høre! Læg det på gulvet og spark det hen til mig.”

“Det går ikke,” sagde Byrne. “Men jeg lægger pistolen fra mig på gulvet og holder hænderne i vejret.”

Byrne kunne se, at SWAT-manden havde fundet en gunstig position. Han havde kasketten omvendt på og pressede sit ene øje mod kikkertsigtet. Han justerede lidt på det.

Krotz tog yderligere et par små skridt hen mod døren. “Jeg lytter stadig.”

“Når jeg har lagt pistolen fra mig, lader du kvinden gå.”

“Og hvad så derefter?”

“Så forlader du og jeg stedet sammen.” Byrne sænkede sit våben og placerede det forsigtigt på gulvet. Så anbragte han sin ene fod ovenpå. “Nu får vi to os en snak, okay?”

Et kort øjeblik så det ud, som om Krotz seriøst overvejede hans forslag. Så var helvede løs igen.

“Næh,” sagde Krotz. “Det er der ikke meget sjov ved.”

Han tog et fast greb i kvindens hår. Hendes hoved rykkede baglæns. Han førte kniven hen over hendes strube, og en tyk stråle blod sprøjtede halvvejs gennem lokalet.

“Nej!” skreg Byrne.

Kvinden faldt livløs sammen på gulvet. Hendes hals var forsynet med et grotesk rødt grin. Et øjeblik følte Byrne sig vægtløs, lammet. Alt det, han vidste, gav ikke længere mening; alt det, han havde lært gennem de mange år i Philadelphias dunkleste gader, kunne alligevel ikke bruges til en skid.

Krotz blinkede til ham. “Er den her by ikke bare dejlig?”

Han kastede sig frem mod Byrne, men inden han havde nået at fuldføre det første skridt, fyrede SWAT-officeren sin riffel af ude fra sit skjul i mellemgangen. To projektiler flænsede sig ind i brystet på Anton Krotz og skubbede ham tilbage mod vinduet i en sky af hud, bensplinter og lyserødt blod. Bragene overdøvede alle lyde i den lille café. Krotz vaklede endnu et par skridt baglæns og brasede ud gennem det knuste vindue. Han landede på fortovet foran caféen. Tilskuerne spredte sig hastigt i alle retninger. Et par SWAT-folk, der var blevet placeret foran Crystal Diner, skyndte sig hen til Krotz og anbragte deres tunge støvler på hans udstrakte og næsten livløse skikkelse. For en sikkerheds skyld lod de deres riffelmundinger pege mod hans hoved.

Krotz’ brystkasse hævede og sænkede sig et par gange, inden det var helt slut. Der stod damp op fra ham i den kolde natteluft. En tredje SWAT-mand mærkede efter hans puls og nikkede. Mistænkte var død.

Kriminalassistent Kevin Byrnes sanseapparat kom op i femte gear. Han kunne fornemme krudtrøgen i luften, blandet op med duften af kaffe og løg. Han kunne se det skinnende blod brede sig ud på fortovets fliser. Han kunne høre de sidste stumper knust glas falde ned på cafégulvet, akkompagneret af en stille hulken fra den unge pige med mobiltelefonen. Han mærkede, hvordan sveden på hans ryg langsomt blev iskold i trækken fra gaden.

Er den her by ikke bare dejlig?

Så ankom en ambulance med hvinende dæk og gjorde atter hans verden genkendelig. To reddere løb ind i caféen og begyndte at behandle kvinden på gulvet. De prøvede at standse blødningen, men det var for sent. Både kvinden og hendes drabsmand var døde.

Nick Palladino og Eric Chavez – to opdagere fra Drabsafdelingen – kom farende ind i Crystal Diner med deres våben trukket. Da de fik øje på Byrne og blodbadet, stak de pistolerne ned i skulderhylsteret igen. Chavez afleverede en besked i sin politiradio. Nick Palladino begyndte at afspærre gerningsstedet.

Byrne så over på den mand, der havde opholdt sig i båsen sammen med ofret. Manden sad og stirrede på den liggende kvinde med et blik, som om hun bare lå og sov. Som om hun kunne rejse sig igen, så de kunne afslutte deres måltid, betale regningen og følges ad ud på gaden for at kigge på juleudsmykningen. Byrne fik øje på en lille, halvt åbnet kaffefløde, der stod ved siden af kvindens kop. Hun havde været i færd med at hælde mælk i sin kaffe. Fem minutter senere var hun død.

Det var så langtfra første gang, Byrne var vidne til den sorg, der altid fulgte i kølvandet på et mord. Men han havde sjældent oplevet den tæt på selve forbrydelsen. Denne mand havde netop set sin kone blive brutalt myrdet. Han havde kun siddet et par meter væk, da det skete. Manden løftede blikket mod Byrne. Hans øjne rummede en kval, der var langt dybere og mørkere end nogen, Byrne selv havde oplevet.

“Jeg er meget ked af det,” sagde Byrne. I samme øjeblik, ordene forlod hans læber, undrede han sig over, hvorfor han havde sagt dem. Hvad havde han ment med dem?

“Du slog hende ihjel,” sagde manden.

Byrne var målløs. Han følte det, som om han lige havde fået et hårdt stød i mellemgulvet, og var ikke sikker på, han havde hørt rigtigt. “Sir, jeg – ”

“Du … du kunne have skudt ham, men du tøvede. Jeg så det. Du kunne have pløkket ham ned, men du lod være.”

Manden gled ud af båsen og kom på benene. Han stod et øjeblik og prøvede at finde balancen, så gik han langsomt hen mod Byrne. Nick Palladino gjorde tegn til at ville stille sig imellem dem, men Byrne vinkede afværgende. Manden kom tættere på. Han var højst en meter væk nu.

“Er det måske ikke dit job?” spurgte manden.

“Undskyld, hvad er mit job?”

“At beskytte os. Er det ikke det, dit job går ud på?”

Byrne ville gerne fortælle manden, at jo, politiet var der for at beskytte borgerne, og de gjorde deres bedste. Men når ondskaben dukkede frem og masede sig ind i rampelyset, var der intet, nogen af dem kunne gøre. Byrne ville fortælle manden, at han netop havde undladt at trykke på aftrækkeren for at redde hans kone. Men som han stod her, kunne han for sin død ikke finde en troværdig måde at udtrykke noget af det på.

“Laura,” sagde manden.

“Undskyld?”

“Hendes navn var Laura.”

Før Byrne kunne nå at svare, svingede manden en knytnæve mod ham. Det var et vildt stød og dårligt udført. Han så ikke ud til at have prøvet det før. Byrne opdagede i tide, at stødet kom, og undveg det med lethed. Men da han så mandens blik, der var fyldt af raseri og sorg, ønskede Byrne næsten, at han var blevet stående og havde taget imod slaget. Måske havde det midlertidigt hjulpet dem begge to.

Før manden kunne nå at fyre et nyt stød af, tog Nick Palladino og Eric Chavez et fast greb om ham. Han kæmpede ikke imod, men begyndte i stedet at hulke. Han blev slap i deres hænder.

“Lad ham gå,” sagde Byrne. “Bare … lad ham gå.”

Skarpskytterne trak sig tilbage ved tretiden om natten. Fem-seks opdagere fra Drabsafdelingen var dukket op for at hjælpe. De stod nu i en kreds omkring Byrne for at beskytte ham mod medierne og måske også mod politiledelsen.

Byrne afgav forklaring og blev grundigt afhørt. Bagefter kunne han tage af sted. Han vidste bare ikke, hvor han skulle tage hen. Hvor havde han lyst til at være lige nu? Tanken om at drikke sig fuld var ikke det mindste tillokkende, selvom sprutten måske kunne drukne mindet om nattens hæslige begivenheder.

Bare fireogtyve timer tidligere havde han siddet på den kolde, men hyggelige veranda foran hytten i Pocono-bjergene, med fødderne oppe på rækværket og en pæn slat Old Forrester i et plastickrus. Nu var to mennesker døde. Det føltes, som om han havde bragt døden med sig.

Mandens navn var Matthew Clarke. Han var enogfyrre. Han havde tre døtre – Felicity, Tammy og Michele. Han arbejdede som forsikringsagent i et stort landsdækkende firma. Han og hans kone var taget til Philadelphia for at besøge deres ældste datter, der lige var begyndt at studere på Temple University. De var gået ind på dineren for at få sig noget kaffe og en portion citronfromage, hans kones yndlingsdessert.

Hendes navn var Laura.

Hun havde nøddebrune øjne.

Kevin Byrne kunne mærke, at han ville se de øjne for sig det næste lange stykke tid.
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To dage senere

Bogen lå på bordet. Den var fremstillet af genbrugspapir og giftfri tryksværte. Den havde et omslag, et ISBN-nummer, rosende citater på bagsiden, og titlen stod skrevet på dens ryg. Den lignede stort set alle andre bøger i hele verden.

Alligevel var denne her anderledes.

Kriminalassistent Jessica Balzano tog en slurk af sin kaffe. Hun havde arbejdet ti år i Philadelphia-politiet, men var sjældent stødt på noget så skræmmende. I løbet af sin karriere havde hun stået ansigt til ansigt med mordere, voldsmænd, voldtægtsforbrydere, lurere, indbrudstyve og andre mønsterborgere. Hun havde stirret ind i mundingen på en ladt 9 mm-pistol, der pegede mod hendes pande. Hun havde tævet, og var blevet tævet af, en udsøgt række voldsmænd, kryb, galninge, bøllespirer og gangstere. Hun havde jagtet psykopater ned gennem mørke gyder og var engang næsten blevet slået ihjel af en mand med en automatisk boremaskine.

Og alligevel skræmte bogen, der lå på bordet, hende mere end noget af alt det andet. Tilsammen.

Jessica havde intet imod bøger. Overhovedet ikke. Tværtimod – normalt elskede hun bøger. Det var faktisk sjældent, at hun ikke havde en eller anden paperback med i tasken, når hun tog på arbejde. Bøger var vidunderlige.

Bortset altså fra denne her. Den lå foran hende på spisebordet med sine muntre gule og røde farver og sine storgrinende tegneseriefigurer på forsiden. Bogen tilhørte Sophie.

Den indvarslede, at hendes datter nu skulle begynde at gå i skole.

Rigtig i skole. Ikke i en børnehaveklasse, som i Jessicas øjne mest af alt var et opbevaringssted med et smart navn.

Ganske vist skulle de kun til en introduktionsdag for at lære hinanden lidt at kende. Selve undervisningen begyndte først til efteråret. Men hun havde allerede hele udstyret klar. Bog, madkasse, frakke, vanter, pennalhus.

Skoleudstyret.

Sophie kom ud fra sit værelse. Hun havde klædt sig på og var helt parat til sin allerførste dag i lærdommens verden. Hun havde valgt en blå lægget nederdel og en bluse med rullekrave, et par snøresko og en alpehue med matchende tørklæde. Hun lignede en miniatureudgave af Audrey Hepburn.

Jessica følte sig syg om hjertet.

“Er der noget i vejen, mor?” spurgte Sophie og gled ned på sin stol.

“Overhovedet ikke, skat,” løj Jessica. “Hvad skulle der dog være i vejen?”

Sophie trak på skulderen. “Du har været sådan lidt ked af det hele ugen.”

“Synes du det? Hvad skulle jeg dog være ked af.”

“Du har været ked af, at jeg skal begynde at gå i skole.”

Store himmel, tænkte Jessica. Jeg har en femårig Dr. Phil boende i mit hus. “Jeg er overhovedet ikke ked af det, skattepige.”

“Børn skal gå i skole, mor. Det har vi jo snakket om.”

Ja, det har vi, elskede datter. Bortset fra at jeg ikke hørte et ord af, hvad du sagde. Jeg hørte ikke et ord, fordi du stadig er en lille baby. Min lille baby. Et lillebitte væsen med små lyserøde fingre, der har brug for sin mor til at klare alting.

Sophie hældte en portion cornflakes op til sig selv og kom mælk over. Så begyndte hun at skovle den i sig.

“Godmorgen, de damer,” sagde Vincent. Han kom gående ind i køkkenet, i fuld gang med at binde sit slips. Han plantede et kys på Jessicas kind og et på toppen af Sophies alpehue.

Jessicas ægtemand var altid i højt humør om morgenen. Resten af dagen surmulede han for det meste, men om morgenen var han en ren solstråle. I modsætning til sin kone.

Vincent Balzano var kriminalassistent i Narkopolitiets indsatsafdeling. Han var veltrænet og muskuløs og stadig i særklasse den mest sexede mand, Jessica nogensinde var stødt på. Hun kunne simpelthen ikke stå for det sorte hår og de karamelbrune øjne med lange vipper. Her til morgen var hans hår stadig fugtigt og redt tilbage, så man havde frit udsyn til den brede pande. Han var iført et mørkeblåt jakkesæt.

De havde været igennem et par kriser eller tre i løbet af deres nu seksårige ægteskab og var blevet separeret for et halvt år siden. Men nu var de flyttet sammen igen og prøvede at få det til at fungere. Ægteskaber mellem to politifolk var noget af et særsyn, i hvert fald de lykkelige af slagsen.

Vincent skænkede en kop kaffe op og satte sig ved bordet. “Må jeg så se dig,” sagde han til Sophie.

Hun sprang op fra stolen og stillede sig i stram retstilling foran sin far.

“Drej dig rundt,” sagde Vincent.

“Halløj-sa-sa,” udbrød han.

“Halløj-sa-sa,” gentog hun fornøjet.

“Så fortæl mig det nu, unge dame.”

“Hvad skal jeg fortælle dig, far?”

“Hvordan du er gået hen og blevet så køn.”

“Min mor er køn.” De så begge hen mod Jessica. Det var deres lille indøvede nummer, når hun følte sig lidt nede.

Åh Gud, tænkte Jessica. Det føltes, som om hendes brystkasse svulmede op til overstørrelse og truede med at forlade resten af kroppen. Hendes underlæbe dirrede.

“Ja, dét er hun,” sagde Vincent. “Jeg vil sige en af de to kønneste piger i hele verden.”

“Hvem er den anden pige så?” spurgte Sophie koket.

Vincent blinkede til hende.

“Far,” sagde Sophie.

“Lad os nu få spist vores morgenmad.”

Sophie satte sig ned igen.

Vincent nippede til sin varme kaffe. “Glæder du dig til at besøge din nye skole?”

“Ja, jeg gør.” Sophie skovlede en stor skefuld mælkebløde Cherioos ind i munden.

“Hvor er din rygsæk?”

Sophie holdt op med at tygge. Hvordan skulle hun kunne klare sig igennem dagen uden den? Den var en uløselig del af hendes nye personlighed. To uger tidligere havde hun prøvet mindst ti forskellige modeller, før hun til sidst bestemte sig for en jordbærfarvet. For Jessica havde det næsten været som at se Paris Hilton til en kjoleopvisning hos Jean Paul Gaultier.

Sophie fik det sidste af morgenmaden indenbords og bar sin skål hen til køkkenvasken. Så pilede hun atter ind på sit værelse.

Vincent rettede opmærksomheden mod sin pludselig meget skrøbelige kone – den samme kvinde, der engang havde slået en stor krabat i gulvet i en Port Richmond-bar, fordi han havde lagt sin arm om livet på hende. Det var også den lille, forsagte dame, der nu sad over for ham ved bordet, der havde gået fire sejrrige omgange i ringen mod en furie fra Cleveland, det bomstærke nittenårige muskelbundt af en pige, der boksede under navnet “Betonblok” Jackson. Kampen var endda blevet vist på sportskanalen ESPN2.

“Kom herhen, dit store pattebarn,” sagde Vincent.

Jessica rejste sig og gik over til ham. Vincent klappede sig på lårene. Jessica satte sig på hans skød. “Hvad er der?” spurgte hun.

“Du har det vist ikke rigtig godt med det her, vel?”

“Nej.” Jessica kunne mærke, hvordan alle følelserne vældede op i hende igen. Det var, som om der var blevet tændt en grill inde bag hendes brystben. Hun var vel nok en pryd for Philadelphias sejeste korps, Drabsafdelingen.

“Så vidt jeg har forstået, er det bare et orienteringsmøde,” sagde Vincent.

“Ja. Men det skal orientere hende om, hvordan man går i skole.”

“Det er da fornuftigt nok, synes jeg.”

“Hun er ikke parat til at gå i skole.”

“Vil du høre en god nyhed, Jess?”

“Ja, hvad?”

“Hun er parat til at gå i skole.”

“Jo måske, men … så varer det jo kun et splitsekund, før hun begynder at gå med makeup, tager kørekort og får kærester og – ”

“I første klasse?”

“Du ved udmærket godt, hvad jeg mener.”

Vincent vidste præcis, hvad hun mente. Det var tydeligt for enhver. Hans kone drømte om at få en baby til. Lige siden hun passerede de tredive, havde tanken rumsteret i Jessica hver eneste dag. De fleste af hendes jævnaldrende veninder var allerede i fuld gang med nummer tre. Hver gang hun så en lille trold i sparkedragt eller bæresele eller i en barnestol på bagsædet af en bil, eller bare i en eller anden åndssvag reklame, gav det et sug i maven på hende.

“Hold om mig,” sagde hun. “Tæt.”

Vincent lagde armene om hende. Han kendte sin kone. Selvom hun var en sej og selvstændig dame, der både klarede sit job i Drabsafdelingen, boksede professionelle kampe og var vokset op i det barske South Philly, så følte hun sig allermest tryg, når hun sad sådan her hos ham.

Hun bøjede sig lidt bagud og så ind i sin ægtemands øjne. Så kyssede hun ham. Et dybfølt, langvarigt lad-os-lave-en-baby-tunge-kys.

“Wow,” sagde Vincent lidt efter og tørrede læbestift af med bagsiden af sin hånd. “Jeg glæder mig, til hun begynder at gå i skole hver dag.”

“Der er meget mere, hvor det kom fra, kriminalassistent,” sagde hun med så meget forførelse i stemmen, at det kunne udvikle sig til hvad som helst klokken syv om morgenen. Vincent havde jo trods alt italiensk blod i årerne. Hun gled ned fra hans skød, men han trak hende derop igen. Han kyssede hende lidenskabeligt. Som på tælling så de begge op mod køkkenuret.

Skolebussen ankom for at hente Sophie om fem minutter. Og bagefter havde de en hel time, før Jessica skulle mødes med sin makker.

Masser af tid.

Kevin Byrne havde haft fri hele den foregående uge, og selvom Jessica havde haft rigeligt at se til, var dagene gået langsommere end normalt. Hun savnede ham. Byrne skulle være vendt tilbage på jobbet for tre dage siden, men så var den forfærdelige sag på caféen kommet i vejen. Hun havde læst reportager om det i både Inquirer og Daily News foruden de officielle rapporter. Hendes makker havde været igennem en politimands værste mareridt.

Bagefter var Byrne blevet kortvarigt suspenderet. Den officielle undersøgelseskommission ville komme med sin kendelse om senest et par dage. Jessica og han havde ikke talt hændelsen ordentligt igennem endnu.

Det ville de snart gøre.

Da hun drejede om hjørnet, så hun ham stå foran kaffebaren med to krus i hånden. Deres første stop den dag gjaldt et ti år gammelt gerningssted i Juanita Park, hvor der var sket et narkorelateret dobbeltmord. Bagefter skulle de afhøre en ældre mand, der muligvis havde været vidne til forbrydelsen. Det var første dag, de skulle grave i den uopklarede forbrydelse, de havde fået tildelt.

Drabsafdelingen bestod af tre enheder – Udrykningsstyrken, der tog sig af nye sager, Eftersporingsstyrken, der jagtede mistænkte på fri fod, og SES, den særlige efterforskningsstyrke, som blandt andet undersøgte gamle uopklarede mordsager. Kriminalfolkene havde normalt helt faste opgaver, der næsten var hugget i granit, men når lokummet virkelig brændte – og det gjorde det ikke så helt sjældent i Philadelphia – måtte alle mand til pumperne og påtage sig de mest akutte opgaver.

“Undskyld hr., jeg havde aftalt at mødes med min makker,” sagde Jessica. “De skulle vel ikke have set ham. En høj, glatbarberet fyr, strømertype. Han er vel ikke kommet her forbi?”

“Hva’, kan du ikke li’ mit skæg?” Byrne rakte hende kruset. “Jeg brugte en hel time lige før på at trimme det.”

“Trimme?”

“Ja, du ved, nippe lidt af i kanterne og fjerne de lange hår, så det ikke ser alt for vildmandsagtigt ud.”

“Aha.”

“Nå, hvad synes du så?”

Jessica gik et skridt baglæns og studerede hans ansigt. “Tja, for at være helt ærlig så synes jeg, det får dig til at ligne en …”

“Aristokrat?”

Hun ville have sagt en hjemløs. “Ja, netop.”

Byrne lod en hånd glide hen over sin ansigtsprydelse. Det var ikke vokset ud til et rigtigt fuldskæg endnu, men Jessica kunne se, at det ville blive overvejende gråt. Så længe han ikke begyndte at farve det, kunne Jessica godt vænne sig til hans nye udseende. Håbede hun.

Mens de gik hen mod deres Taurus, der holdt parkeret et stykke væk, ringede Byrnes mobiltelefon. Han åbnede den, lyttede lidt og trak så sin notesbog frem. Han gjorde et par notater og så på sit ur. “Om tyve minutter,” sagde han og lukkede mobilen. Så stak han den i lommen igen.

“Ny sag?” spurgte Jessica.

“Ja, ny sag.”

Det uopklarede dobbeltmord måtte forblive uopklaret lidt endnu. De fortsatte hen ad gaden. Da de nåede næste gadehjørne, brød Jessica tavsheden.

“Er du okay?” spurgte hun.

“Mig? I den grad,” sagde Byrne. “Jeg har aldrig haft det bedre. Iskiasnerven driller mig lidt, men ellers har jeg det strålende.”

“Kevin.”

“Jeg siger jo, jeg er hundrede procent fit for fight,” sagde Byrne. “Jeg sværger.”

Han løj, men sådan gjorde ens venner engang imellem, når de ville fortælle en sandheden.

“Skal vi tale om det senere?” spurgte Jessica.

“Ja, lad os tale om det senere,” sagde Byrne. “Hvorfor er du for resten i sådan et forrygende humør?”

“Synes du da, jeg er det?”

“Lad mig udtrykke det sådan her: Dit smil kunne åbne en filial i New Jersey.”

“Jeg er bare glad for at være sammen med min makker igen.”

“Ja ja,” sagde Byrne bare og satte sig ind bag rattet.

Jessica kom til at fnise ved tanken om, hvad hun og Vincent havde foretaget sig i den ægteskabelige dobbeltseng for lidt siden. Hendes makker var ikke dum. Han kendte hende faktisk ret godt.
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Gerningsstedet viste sig at være en nedlagt fabrik i Manayunk, et kvarter i det nordvestlige Philadelphia, der lå lige ud til Schuylkillfloden. Området havde de senere år gennemgået en forvandlings- og fornyelsesproces. Før i tiden var det typisk et hjemsted for fabriksarbejdere, men nu var kvarteret blevet overtaget af den højere middelklasse. Navnet Manayunk var Lenape-indianernes udtryk for “vores drikkested”. De havde sikkert tænkt på vand, men i de senere år havde indbyggerne givet ordet en ny betydning. Den centrale del af Manayunks livlige Main Street var blevet fyldt op med pubber, restauranter og natklubber som en slags svar på det indre Philadelphias Bourbon Street.

Da Jessica og Byrne kom kørende op ad Flat Rock Road, holdt der allerede to patruljevogne og bevogtede stedet. De to opdagere drejede ind på parkeringspladsen og steg ud af bilen. De hilste på den vagthavende i uniform, Michael Calabro.

“Godmorgen, kriminalassistenter,” sagde Calabro og rakte dem papirerne. De skrev sig ind.

“Og hvad har vi så her, Mike?” spurgte Byrne.

Calabro var lige så grå i ansigtet som decemberhimlen. Han var sidst i trediverne, firskåren og muskuløs. Han havde kørt patruljetjeneste i ti år, og Jessica havde kendt ham næsten lige så længe. Han var ikke typen, der let lod sig ryste. Tværtimod var han normalt en smilende og venlig mand selv over for alle de tåber og ballademagere, han dagligt stødte på i gaderne. Hvis Calabro var så chokeret, som han så ud til lige nu, lovede det ikke godt.

Han rømmede sig. “En kvinde. Hun var død, da vi ankom.”

Jessica gik ud på gaden og tog gerningsstedet i nærmere øjesyn. Overfor lå en tom byggegrund som nabo til en bodega og en lagerbygning. Selve gerningsstedet var et stort toetages hus i brune, beskidte mursten. Vinduerne var dækket til med krydsfinerplader, hvor hver eneste kvadratcentimeter var fyldt med graffiti. Hoveddøren var afspærret med rustne jernkæder og hængelåse. Øverst oppe hang et kæmpestort Til salg-skilt fra Delaware Investment Properties Inc. Jessica skrev telefonnummeret ned. Hun skuttede sig. Vinden førte små iskolde knive med sig hen over den tomme byggegrund.

“Ved vi noget om, hvilken type forretning der lå her?” spurgte hun Calabro.

“Der har været lidt af hvert,” sagde Calabro. “Da jeg var dreng, lå der en grossist til biludstyr. Min søsters kæreste arbejdede der faktisk. Han plejede at sælge os reservedele til vennepris.”

“Hvilken slags bil havde du i gamle dage?” spurgte Byrne.

Jessica så et lille smil bryde frem i Calabros ansigt. Sådan gik det, hver gang mænd begyndte at snakke om biler fra deres ungdom. “En TransAm 76‘er.”

“Det er løgn!” sagde Byrne.

“Nej, det passer. Fik den for ingen penge, da jeg fyldte atten. En af min fætters venner smadrede den i ‘85. Det tog mig fire år at få råd til en ordentlig erstatning.”

“455’eren?”

“Lige netop,” brummede Calabro. En sort Starlite med T-top.”

“Lyder herligt,” sagde Byrne. “Hvor længe var din kone om at få den solgt efter jeres bryllup?”

Calabro grinte. “Præsten havde lige fået sagt ‘Du må kysse bruden’.”

Jessica kunne se, hvordan Calabro var livet op. Hun havde aldrig mødt nogen, der nåede op på siden af Kevin Byrne, når det gjaldt om at få kolleger til at slappe af og glemme de rædsler, de stødte på i jobbet. Mike Calabro havde set meget i sin tid som politimand, men man blev aldrig immun, jernpanseret sluttede aldrig helt tæt. Måske ville det næste gerningssted ramme én som en forhammer. Eller det næste igen. Sådan var livet for en patruljebetjent. Det næste hjørne, man rundede, kunne ændre ens liv for altid. Jessica vidste ikke, hvad der ville møde dem på dette gerningssted, men hun vidste, at Kevin Byrne havde gjort dagen lidt lettere at komme igennem for denne kollega.

Fabrikken havde en L-formet parkeringsplads. Den lå omme bagved og skrånede helt ned til flodbredden. Engang havde parkeringspladsen været afspærret hele vejen rundt med en jernkæde, men den var for længst blevet klippet over og vredet løs. Flere steder manglede den helt. Nu lå der skraldesække, bildæk og gadeaffald strøet ud overalt.

Før Jessica kunne nå at spørge nærmere ind til offeret, drejede en sort Taurus ind på parkeringspladsen. Den var identisk med den tjenestevogn, Jessica og Byrne kørte i. Bilen standsede. Jessica kunne ikke umiddelbart genkende manden bag rattet. Et øjeblik efter steg han ud og gik hen mod dem.

“Kriminalassistent Byrne?” spurgte han.

“Det er mig,” sagde Byrne. “Og du er?”

Manden tog hånden om til baglommen og trak et guldskilt frem. “Kriminalassistent Joshua Bontrager,” sagde han. “Fra Drabsafdelingen.” Han sendte dem et bredt smil og rødmede let.

Bontrager måtte være nær de tredive, men så væsentligt yngre ud. Han var slank, omkring 180 cm høj og havde lysblondt hår, der var blevet vintermat. Det var klippet ret kort og strittede på en måde, der signalerede mere hjemmeklipning end modefrisør. Hans øjne var grønne. Han virkede som én, der lige var ankommet fra Pennsylvanias bondeland og havde sprunget alle læreanstalter over undervejs. Han pumpede Byrnes hånd og derefter Jessicas. “Og du må være kriminalassistent Balzano,” sagde han.

“Hyggeligt at møde dig,” svarede Jessica.

Bontragers blik gled frem og tilbage mellem dem. “Det her er bare … bare så fedt.”

Man kunne ikke beskylde kriminalassistent Joshua Bontrager for at mangle energi og entusiasme. Og det var en rar og uventet følelse at få noget frisk blod i disse tider, hvor mange kolleger enten blev pensioneret eller var sygemeldt, samtidig med at antallet af mord strøg i vejret. Også selvom Bontrager lignede en, der lige var trådt ud af en skolekomedie-version af Thornton Wilders “Vor by”.

“Kommissær Buchanan sendte mig herud,” sagde Bontrager. “Har han ringet og givet jer besked?”

Ike Buchanan var deres chef, den daglige leder af Drabsafdelingen. “Øh, nej,” sagde Byrne. “Er du blevet flyttet over til os?”

“Midlertidigt,” sagde Bontrager. “Det er meningen at jeg skal arbejde på skift sammen med jer og to andre hold. I hvert fald indtil, I ved … indtil der falder lidt mere ro over tingene.”

Jessica tog et nærmere kig på Bontragers påklædning. Hans jakke var mørkeblå, og hans slacks var sorte, som om han havde parret udstyret fra to forskellige bryllupper – eller havde klædt sig på uden at tænde lyset. Hans stribede nylonslips måtte stamme fra dengang, Carter var præsident. Hans snøresko havde kendt bedre dage, men de var nypudsede og nyforsålede. Der var en solid dobbeltknude på snørebåndene.

“Hvor vil I have mig?” spurgte Bontrager.

Udtrykket i Byrnes ansigt skreg næsten svaret. Hjem til Rundhuset.

“Må jeg lige spørge, hvad du lavede, før du blev overflyttet til Drabsafdelingen?” sagde Byrne.

“Jeg arbejdede i Færdselspolitiet.”

“Hvor længe var du dér?”

Bontrager skød hagen og brystkassen frem. “I otte år.”

Jessica havde lyst til at studere Byrnes minespil, men turde ikke. Turde bare ikke.

“Nå,” sagde Bontrager og gned hænderne for at få varmen. “Hvad vil I have mig til?”

“Lige nu ville det være fint, hvis du sørger for at sikre afspærringen,” sagde Byrne. Han pegede hen mod den fjerneste ende af bygningen, hvor der var en lille indkørsel. “Hvis du kunne sørge for, at ingen uautoriserede personer kommer ud og ind derhenne, ville det være en stor hjælp. Vi vil ikke have folk rendende og ødelægge bevismaterialet.”

Et øjeblik forekom det Jessica, at Bontrager ville gøre honnør.

“Den er jeg helt med på,” sagde han.

Og med disse ord ilede kriminalassistent Joshua Bontrager med faste skridt hen over asfalten.

Byrne vendte sig mod Jessica. “Hvor gammel er han … sytten?”

“Nej, det fylder han.”

“Lagde du mærke til, at han ikke havde nogen overfrakke på?”

“Ja.”

Byrne skævede hen til overbetjent Calabro. De trak på skulderen samtidig. Byrne pegede på huset. “Ligger offeret derinde?”

“Nej, sir,” sagde Calabro. Han vendte sig og pegede ned mod floden.

“Er hun dernede?” spurgte Byrne overrasket.

“Ja, på selve flodbredden.”

Jessica så i den angivne retning. Terrænet skrånede væk fra dem, så hun kunne ikke se selve flodbredden derfra, hvor hun stod. Til gengæld kunne hun tydeligt se den modsatte bred gennem de få nøgne træer. Trafikken var livlig ovre på Schuylkill-motorvejen. Hun så spørgende på Calabro. “Har du fået afspærret området omkring liget?”

“Ja,” svarede han.

“Hvem fandt hende?” spurgte Jessica.

“Vi fik en anonym opringning til alarmcentralen.”

“Hvornår?”

Calabro så på sin seddel. “For omkring et time og et kvarter siden.”

“Har retsmedicineren fået besked?” spurgte Byrne.

“Han er på vej.”

“Godt arbejde, Mike.”

Mens hun langsomt begav sig ned mod flodbredden, tog Jessica en række fotos af bygningen set udefra. Hun fotograferede også de to forladte køretøjer på parkeringspladsen. Den ene var en over tyve år gammel Chevy af middelstørrelse, den anden var en gennemtæret Ford-van. Ingen af bilerne havde nummerplader. Hun gik hen til dem og følte på deres motorhjelme. De var iskolde. Det flød med forladte bilvrag i Philadelphia. Man stødte på dem overalt, i hundredvis, ja, i tusindvis. Hver gang, nogen ville vælges til borgmester eller byrådsmedlem i Philadelphia, lovede vedkommende altid højt og helligt at skrotte alle de udtjente biler og rive alle de forladte huse ned. Men der skete tilsyneladende aldrig noget.

Hun tog et par ekstra fotos. Da hun var færdig, tog hun og Byrne deres latexhandsker på.

“Klar?” spurgte han.

“Lad os komme i gang.”

De gik hen mod enden af parkeringspladsen. Jordstykket bagved skrånede blidt ned mod flodbreddens bløde sand. Schuylkill blev stort set ikke brugt til kommerciel sejlads – det tog Delaware-floden sig af – så der var næsten ingen steder, man kunne ankre op. Men hist og her kunne man dog støde på et lille bolværk af kampesten eller en flydende mole ude midt i floden. Da de nåede hen for enden af asfalten, fik de øje på offerets hoved. Efter et par yderligere skridt kunne de også se hendes skuldre og torso.

“Åh Gud,” sagde Byrne.

Hun var en ung lyshåret kvinde, et sted midt i tyverne. Hun var anbragt i siddende stilling på en lille stenmole, og hendes øjne var vidtåbne. Det så ud, som om hun bare sad ved flodbredden og kiggede ud over vandet, der gled forbi.

Der var ingen tvivl om, at hun havde været en virkelig køn pige, mens hun levede. Nu havde hendes ansigt antaget en hæslig gråbleg kulør, og hendes hud var allerede begyndt at gå i opløsning på grund af blæstens kolde hærgen. Hendes næsten sorte tunge stak ud ad den ene mundvig. Hun havde hverken frakke, hat eller handsker på, kun en ankellang, svagt rosa kjole. Den virkede meget gammeldags og gav mindelser om en fjern fortid. Kjolen hang ud over hendes fødder, og det nederste af den nåede næsten ud til vandkanten. Liget var begyndt at gå i opløsning, men ikke nær så meget som hvis vejret havde været varmere. Alligevel hang lugten af forrådnet kød i luften og kunne spores på tre-fire meters afstand.

Rundt om den unge kvindes hals sad der et nylonbælte. Det var bundet stramt i en knude bagpå.

Jessica kunne se, at de blottede dele af hendes krop var dækket af et tyndt lag is, der fik liget til at skinne på en grotesk måde. Det havde regnet den foregående dag, og derpå var temperaturen faldet brat.

Jessica trådte nærmere og tog en række nye fotos. Hun ville ikke røre ved liget, før retsmedicineren var færdig med sine undersøgelser. Men jo før de fik noget at arbejde med, jo hurtigere kunne de komme i gang med efterforskningen. Så mens Byrne gennemsøgte området hen mod parkeringspladsen, satte Jessica sig på hug ved siden af liget.

Kvindens kjole var helt tydeligt et par numre for stor til hendes slanke skikkelse. Den var langærmet og havde en blondekrave, der kunne tages af. Den var forsynet med plisserede manchetter. Medmindre Jessica havde overset en ny modetrend – og det kunne bestemt ikke udelukkes – så havde hun meget svært ved at forestille sig den unge kvinde gå rundt i et vinterligt Philadelphia i den mundering.

Hun så på kvindens hænder. Ingen ringe. Hun kunne heller ikke få øje på hård hud nogen steder, heller ingen ar eller små sår. Hende her havde ikke arbejdet med sine hænder, i hvert fald ikke i den gængse forstand. Hun bar heller ingen tatoveringer.

Jessica trådte et par skridt tilbage og tog et billede af offerets placering i forhold til floden. Det var i det øjeblik, hun lagde mærke til noget, der lignede en dråbe blod, i nærheden af kjolesømmen. Kun en enkelt dråbe. Hun bøjede sig ned, tog sin kuglepen frem og løftede kjolen lidt op. Synet, der mødte hende, kom som et chok.

“Åh nej, det er løgn!”

Jessica flyttede uvilkårligt sin vægt over på hælene og var nær væltet omkuld i vandet. Hun vaklede et par skridt og genvandt næsten balancen. Så satte hun sig hårdt ned på bagdelen.

Byrne havde hørt hendes udbrud og kom farende sammen med

Calabro.

“Hvad er der?” spurgte han.

Jessica ville fortælle dem det, men ordene havde sat sig fast i hendes hals. Hun havde set meget i løbet af sine år i politiet – faktisk brystede hun sig af, at hun kunne tåle at se alt nu – og hun var altid forberedt på at møde rædselsvækkende syn, når hun blev kaldt ud til et gerningssted. Også her. Synet af den unge kvindes hud, der allerede var ved at gå i opløsning var slemt nok. Men det, Jessica så, da hun havde løftet hende kjole lidt i vejret, var tusind gange værre. Næsten ubærligt.

Jessica sad og sundede sig lidt, så lænede hun sig atter forover og løftede op i kjolesømmen. Byrne bøjede sig ned for at kunne se bedre. Han så omgående væk igen. “Pis,” sagde han og rejste sig. “For helvede da!”

Offeret var ikke bare blevet stranguleret og efterladt på den frysende kolde flodbred. Hun havde også fået skåret sine fødder af. Og det så ud til at være sket for ganske nylig. Der var tale om en præcis og kirurgisk amputation, foretaget lige over anklerne. Sårenderne var blevet ætset, men de blåsorte læsioner fra indgrebet gik halvvejs op ad hendes blege, frosne ben.

Jessica stirrede ned i det iskolde vand, der omgav sceneriet. Hun kunne ikke få øje på nogen kropsdele. Hun så hen på Mike Calabro, der havde stukket sine hænder i lommen og nu begyndte at gå hen mod afspærringen. Han var ikke tilknyttet Drabsafdelingen. Han behøvede ikke at blive her. Måske kunne han heller ikke. Jessica mente, hun havde set tårer i hans øjne.

“Jeg prøver at få sat ekstra skub i retsmedicineren og teknikerne fra CSU,” sagde Byrne. Han tog sin mobiltelefon frem og gik lidt væk. Jessica vidste, at hvert sekund talte. Vigtige spor kunne forsvinde hele tiden, indtil CSU’erne fik sikret gerningsstedet og begyndte deres minutiøse undersøgelser.

Hun gav sig til at se nærmere på det, der efter al sandsynlighed var mordvåbenet. Bæltet rundt om offerets hals var omkring syv centimeter bredt og så ud til at være lavet af et kraftigt nylonstof. Det mindede lidt om den type, man brugte til sikkerhedsseler. Hun tog et nærbillede af knuden.

Den kraftige, vedholdende blæst var bitterligt kold, men Jessica bed tænderne sammen og fortsatte sit arbejde. Før hun trådte væk fra den døde krop, tvang hun sig selv til at kigge en ekstra gang på kvindens ben. Det så ud til at være et rent snit, udført med en meget skarp sav. For den unge kvindes skyld håbede Jessica inderligt, det var sket post mortem. Hun så igen på den afdødes ansigt. Hun følte sig på en sær måde knyttet til den døde kvinde. Jessica havde i tidens løb arbejdet med en del sager i Drabsafdelingen, og hun følte sig forbundet med hvert eneste af ofrene. Hun kunne – og ville – ikke glemme den måde, døden havde formet dem på, og slet ikke deres tavse bøn til hende om retfærdighed.

Da klokken var et par minutter over ni, ankom dr. Thomas Weyrich sammen med sin fotograf, der straks gik i gang med at klikke løs. Efter en kort, foreløbig undersøgelse erklærede Weyrich den unge kvinde død, hvilket ikke kom bag på nogen. Opdagerne kunne gå i gang med deres efterforskning. Holdet mødtes for at holde krigsråd på toppen af den lille skråning.

“Det var en grim én,” sagde Weyrich. “Glædelig jul, venner.”

“Ja, tak i lige måde,” brummede Byrne.

Weyrich fik ild på en Marlboro og tog et ordentligt hiv. Han var mangeårig retsmediciner i Philadelphia, men selv for ham var det her noget usædvanligt.

“Hun blev stranguleret?” spurgte Jessica.

“Ja, mindst,” svarede Weyrich. Han ville ikke fjerne nylonbæltet, før han havde fået liget med tilbage på retsmedicinsk. “Der er tegn på punktformede blødninger i øjnene. Men jeg kan ikke sige noget mere præcist, før jeg får hende op på bordet.”

“Hvor længe har hun været herude?” spurgte Byrne.

“Jeg vil gætte på omkring otteogfyrre timer.”

“Og hendes fødder? Før eller efter døden?”

“Jeg tør ikke sige det med sikkerhed, før jeg har set nærmere på sårene. Men at dømme efter de små mængder blod, vi har fundet, vil jeg gætte på, at hun var død, da hun blev bragt herud. Han havde været nødt til at binde hende, hvis hun var i live. Og jeg kan ikke få øje på nogen ligatur-mærker på benene.”

Jessica gik ned til flodbredden. Der var ingen fodaftryk i den frosne jord ude ved vandet, heller ingen blodplamager eller dryp. Et par mørkerøde bloddråber fra offerets ben var landet på en mosbegroet sten og dannede et trådagtigt mønster i det grønne.

Jessica så over mod den anden flodbred. Molen lå delvist skjult, så man ikke havde frit udsyn til den fra motorvejen. Det var sikkert forklaringen på, at en død kvinde havde kunnet sidde på den iskolde flodbred i to fulde døgn, uden at et eneste menneske havde anmeldt det til politiet. Jessica ville helst ikke tro, at folk i hendes by rent faktisk havde set kvinden sidde derovre og bare ikke gidet gøre noget ved det.

De måtte hurtigst muligt finde ud af, hvem den unge kvinde i det hele taget var. De ville straks indlede en minutiøs gennemsøgning af parkeringspladsen, flodbredden og hele arealet rundt om fabriksbygningen – og samtidig foretage en dør-til-dør afhøring af eventuelle vidner på begge sider af floden. Men mordet her så ud til at være så omhyggeligt planlagt og udført, at de nok ikke skulle gøre sig håb om at finde en tabt pung med offerets id-kort. Eller morderens.

Jessica satte sig på hug bag liget. Måden, kvinden var anbragt på, fik hende til at tænke på en marionetdukke, der var klasket sammen på gulvet, da den fik sine snore skåret over. Hun sad, som om hun ventede på, at nogen forbandt linerne igen og bragte hende tilbage til livet med et par hurtige tag.

Jessica undersøgte kvindens negle. De var klippet korte og malet med en gennemsigtig neglelak. Der sad intet smuds under dem. Teknikerne ville naturligvis undersøge dem omhyggeligt på jagt efter organisk materiale, men det så ikke sådan ud. De velplejede negle fortalte i sig selv en historie om, at kvinden ikke var hjemløs eller på anden måde udstødt af samfundet. Hendes hud og hår så nyvasket ud. Det var tilsyneladende ikke længe siden, hun havde været til frisøren.

Det betød, at denne unge kvinde var ventet et andet sted i byen. Nogen savnede hende. Hun var den mystiske brik i et puslespil, de endnu ikke kendte omfanget af og udseendet på.

Var hun mor, datter, søster og veninde?

Hun var i hvert fald offer.
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Vinden hvirvler hen over floden og følger flodens bugtninger. Med sig bringer den skovens dybe hemmeligheder. Måne gemmer dette øjeblik i sin hukommelse som et kært minde. Han ved, at når alt kommer til alt, er minderne det eneste, vi engang sidder tilbage med.

Måne står i nærheden og betragter manden og kvinden. De undersøger og beregner, de noterer i deres lommebøger. Manden er stor og stærk. Kvinden er slank og køn, og kløgtig.

Måne er også kløgtig.

Manden og kvinden har sikkert været vidner til mange ting, men de kan ikke se det, månen ser. Hver eneste nat vender den tilbage på himlen og fortæller Måne om sin rejse. Og hver eneste nat ser Måne det hele for sig og gemmer det i hukommelsen. Hver nat en ny historie.

Måne skæver op mod himlen. Den kolde vintersol har gemt sig bag skyerne. Den er også usynlig.

Manden og kvinden arbejder ihærdigt videre – som to små præcist tikkende urværker. De har fundet Karen. Snart finder de også de røde sko, og eventyrets tråde vil blive spundet.

Der venter mange flere.
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Jessica og Byrne ventede på CSI-teknikernes vogn oppe ved vejen. Selvom de stod mindre end en meter fra hinanden, var de hver især opslugt af deres egne tanker omkring det, de lige havde set. Kriminalassistent Bontrager bevogtede stadig den nordlige indgang med ungdommelig ildhu. Mike Calabro stod nede ved flodbredden med ryggen til offeret.

På en typisk arbejdsdag skulle Drabsafdelingens folk efterforske de mord, der fandt sted i en lind strøm i en by af Philadelphias størrelse som følge af bandeopgør, husspektakler, røverier og værtshusslagsmål, der gik over gevind. Disse forbrydelser berørte selvfølgelig ofrenes familie og venner på et dybt personligt plan, og det måtte politifolkene aldrig glemme. Hvis man først betragtede det hele som rutine og negligerede andre menneskers sorg og tab, så var det på tide at sige farvel. I Philadelphia fandtes der ingen små lokale drabsafdelinger rundt omkring i bydelene. Det hele var samlet i Rundhuset, politiets hovedkvarter. Firs opdagere i treholdsskift knoklede løs syv dage om ugen. Storbyen Philadelphia talte over et hundrede forskellige kvarterer, og når et offer blev fundet i et af dem, kunne en erfaren opdager ofte fastslå både omstændigheder, motiv og tit også våbentype uden overhovedet at lette sig fra sin skrivebordstol. De kom sjældent ud for overraskelser på den front.

Men i dag var anderledes. Dette mord vidnede om en særlig slags ondskab, en bundløs brutalitet, som Byrne og Jessica næsten aldrig var stødt på før.

Foran den tomme byggegrund over for gerningsstedet holdt en rullende sandwichbod parkeret. De to opdagere krydsede Flat Rock Road og tog deres notesbøger frem. Mens Byrne fik chaufførens vidneudsagn, tog Jessica sig af hans kunde. Han var i tyverne, iført cowboybukser, hættetrøje og en sort strikhue.

Jessica præsenterede sig og viste sit politiskilt. “Jeg vil gerne stille et par spørgsmål, hvis det er i orden.”

“Selvfølgelig.” Han trak huen af, og det sorte hår faldt ned i øjnene. Han skubbede det væk.

“Hvad hedder du?”

“Will,” sagde han. “Will Pedersen.”

“Hvor bor du?”

“I Plymouth Valley.”

“Av,” sagde Jessica. “Så er du langt væk hjemmefra.”

Han trak på skulderen. “Man må tage hen, hvor arbejdet er.”

“Hvad laver du?”

“Jeg er murerarbejdsmand.” Han pegede hen over Jessicas ene skulder mod en række nye beboelsesejendomme, der var ved at blive bygget ud mod floden lige i nærheden.

Byrne gjorde sig færdig med chaufføren, og Jessica præsenterede ham for Will Pedersen.

“Arbejder du her hver dag?” fortsatte hun.

“Næsten.”

“Var du her i går?”

“Nej,” sagde han. “Det var for koldt til at blande mørtel. Mester ringede tidligt om morgenen og sagde, at jeg godt kunne blive hjemme under dynen.”

“Hvad så med i forgårs?” spurgte Byrne.

“Jo, der var jeg på arbejde.”

“Holdt du kaffepause nogenlunde på det her tidspunkt?”

“Nej,” sagde Pedersen. “Det var tidligere. Måske ved syvtiden eller deromkring.”

Byrne gjorde en bevægelse hen mod gerningsstedet. “Lagde du mærke til noget på parkeringspladsen?”

Pedersen så over på den anden side af gaden og tænkte sig om et øjeblik. “Ja, jeg så nogen.”

“Hvor?”

“Henne for enden af parkeringspladsen.”

“Mand? Kvinde?”

“En mand, tror jeg. Men det var stadig mørkt.”

“Der var kun én person?”

“Ja.”

“Lagde du mærke til et køretøj?”

“Nej, ingen bil,” sagde han. “I hvert fald ikke én, jeg fæstnede mig ved.”

De to forladte biler stod omme bag bygningen, ude af syne fra gaden. Der kunne sagtens have holdt en tredje bil deromme.

“Hvor så du ham henne?” spurgte Byrne.

Will Pedersen pegede hen mod et sted for enden af parkeringspladsen lige over det sted, hvor de havde fundet offeret. “Lige til højre for de træer dér.”

“Stod han tættest på floden eller på huset?”

“Tættest på floden.”

“Kunne du give en lidt nærmere beskrivelse af den person, du så?”

“Næ, ikke rigtig. Som sagt, det var stadig mørkt, og jeg så ikke så godt. Jeg havde ikke mine briller på.

“Hvor befandt du dig helt nøjagtigt, da du så ham?” spurgte Jessica.

Pedersen pegede hen mod et punkt en meters penge fra det sted, hvor de stod nu.

“Kom du tættere på senere?” spurgte Jessica.

“Nej.”

Jessica så ned mod floden. Man kunne ikke se offeret herfra. “Hvor længe opholdt du dig her?” spurgte hun.

Will Pedersen trak på skulderen. “Det ved jeg ikke. Nogle få minutter. Fik mig en basse og en kop kaffe. Så gik jeg tilbage til byggepladsen og kom i gang.”

“Hvad foretog personen sig?” spurgte Byrne.

“Ikke rigtig noget.”

“Han bevægede sig ikke, mens du så ham – for eksempel ned mod floden?”

“Nej,” sagde Pedersen. “Men nu, jeg tænker over det, var det alligevel lidt underligt.”

“Underligt?” sagde Jessica. “Hvordan underligt?”

“Han stod der bare,” sagde Will Pedersen. “Det så ud, som om han stod og stirrede op mod månen.”
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Mens de kørte tilbage mod centrum, scrollede Jessica fotografierne på digitalkameraet, og studerede hvert enkelt på det lille display. I den størrelse lignede kvinden på flodbredden en minidukke i et dukkehus.
En dukke, tænkte Jessica. Det havde netop været hendes første indskydelse, da hun fik øje på offeret. Den unge kvinde havde mindet hende om en porcelænsdukke på en hylde.
Jessica havde givet Will Pedersen sit visitkort, og den unge mand havde lovet dem at ringe, hvis han kom i tanke om noget mere.
“Hvad fik du ud af chaufføren?” spurgte Jessica.
Byrne så på sine notater. “Sandwich-manden hedder Reese Harris. Han er treogtredive og bor i Queen Village. Han sagde, at han kommer ud på Flat Rock Road tre-fire gange om ugen, altid om morgenen. Der er en del kunder nu, hvor de er i gang med byggeriet derude. Mr. Harris forklarede, at han altid parkerer sin madvogn med den åbne side vendt væk fra floden for at beskytte sine varer og sig selv mod blæsten. Han sagde, at han ikke havde lagt mærke til noget.”
Kriminalassistent Joshua Bontrager, frisk fra Færdselspolitiet, var blevet sendt hen på Indregistreringskontoret for at finde ud af noget mere om de to forladte biler på parkeringspladsen.
Jessica scrollede videre gennem billederne på displayet. “Hvad er din fornemmelse omkring det her?” spurgte hun.
Byrne lod hånden glide hen over sine skægstubbe. “Jeg tror, vi har en virkelig syg satan gående løs i Philly. Én, vi må se at få knaldet i en forfærdelig fart.”
Kevin Byrne havde en særlig evne til at opsummere en sag i nogle få fyndige ord, tænkte Jessica. “Har vi med en ægte psykopat at gøre, tror du?”
“Åh ja, helt sikkert. Splitterravende skør.”
“Hvorfor mon hun blev anbragt ved bredden og så på den poserende måde? Han kunne jo bare have smidt hende i floden?”
“Godt spørgsmål. Måske var det meningen, at hun skulle se på noget. Måske er det et ‘særligt sted’ for ham.”
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“Er du nogensinde stødt på noget med amputation før?” spurgte Jessica.
“Ja, jeg er stødt på amputationer før,” sagde Byrne. “Men aldrig som en del af selve fremgangsmåden ved et mord. Men vi kører det igennem computeren og ser, om der dukker noget tilsvarende op.”
Hun så på sit display, der viste et totalbillede af offeret.
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